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Roman filologiyası və ya romanistika – roman dilli xalqların dil və ədəbiy-

yatı vasitəsilə onların mənəvi mədəniyyətini öyrənən elm sahəsidir. Geniş mənada 

roman filologiyası roman dilçiliyi termini ilə eynilik təşkil edir. “Roman dilçiliyi-

nin əsas məqsədi roman dillərinin ümumi problemləri ilə bağlıdır: roman dilləri-

nin yaranması, onların ümumi və spesifik xüsusiyyətləri, roman dillərinin inkişafı-

nın əsas tendensiyaları, müasir dünyada onların yeri və s. 

“Roman dilləri” latın dilindən (“xalq” və ya “vulqar” latın adlanan) intişar 

etmiş dillər hesab edilir. Bu günə qədər roman dillərinin sayı ilə bağlı ümumi yek-

dil fikir yoxdur. Roman dillərinin sayı ilə bağlı fikir ayrılığı bəzi roman mənşəli 

dialektlərin mübahisəli status məsələsi ilə əlaqələndirilir. Bu gün dilçilik elmində 

11 əsas roman dili mövcuddur. Bunlar: ispan, fransız, portuqal, italyan, rumın, re-

toroman, katalan, provansal (oksitan), sard (sardiniya dili), qalisiya və dalmatin 

(ölü dil) dilləridir. 

Roman dillərinə bir qayda olaraq, roman dilinin kökü əsası hesab edilən – 

latın dilini də aid edirlər. Bundan əlavə, roman dilləri üzrə mütəxəssislər tez-tez 

picin və kreol dillərini də roman mənşəli dillər kimi qeyd edirlər. Müstəmləkə 

dövründə roman köklü dillərlə (fransız, ispan, portuqal) yerli dillərin qarışığı (qa-

rışması) nəticəsində əmələ gələn dillərə picin və ya kreol dilləri deyilir. 

Dilçilik elmində roman dillərinin dünyada yayılma arealı “Romaniya” ad-

landırılır. Roman dillərinin Avropa ərazisində yarandığı və formalaşdığı ərazilər 

“Qədim Romaniya” Avropadan kənarda, “böyük coğrafi kəşflər” dövründə (XV-

XVIII əsrlər) formalaşmış roman dilli ərazilər isə “Yeni Romaniya” adlandırılır. 

Dünyada roman dillərində danışanların ümumi sayını təxminən 650 milyon 

nəfər təşkil edir. Dünyanın 60-dan çox ölkəsində roman dillərindən rəsmi dil kimi 

istifadə edirlər. BMT-nin altı rəsmi dilindən ikisi (ispan və fransız) roman dilləri 

qrupuna aiddir. İspan dili ingilis dilindən sonra dünyada ikinci ən çox danışılan dil 

hesab olunur. 

Genealoji prinsipinə görə, roman dilləri qrupu, digər dil qrupları ilə yanaşı 

(german, slavyan, hind, iran, baltik, yunan, alban, kelt, erməni və s.) ən böyük dil 

ailəsi hesab edilən Hind-Avropa dillərinə aiddir. 

Bununla bərabər, roman dilləri qrupunun daxilində yarım qruplar da möv-

cuddur.  
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Roman dillərinin dilçilik sahəsində ən geniş yayılmış təsnifatı ərazi-linqvis-

tik təsnifatıdır. Bu təsnifat prinsipi, roman dillərinin bir və ya müxtəlif bölgələr 

üzrə mövcudluğunu, onların bir-birinə nisbi coğrafi yaxınlığını, bəzi dildaxili xü-

susiyyətlərdə oxşar və ya fərqli cəhətləri meyar kimi nəzərdə tutur. 

Bu prinsipə görə roman dilləri şərq və qərb yarım qrupuna bölünür. Şərq yarım-

qrupuna arumın, rumın-meqlenit, istro-rumın və moldovan dil variantları olan rumın 

dili və dalmatin dilləri daxildir, digər roman dilləri isə Qərb roman yarımqrupu dilləri 

hesab edilir. Bu təsnifat linqvistik xüsusiyyətlərə görə də öz təsdiqini tapır.  

Qərb roman yarımqrupu tərkibinə görə heterojen olmaqla bir neçə zonaya bölü-

nür. İber-roman zonasına ispan, portuqal, katalan, qalisiya dilləri daxildir. Onların ey-

ni zonaya aid edilməsinin əsas səbəbi oxşar linqvistik xüsusiyyətləri ilə bağlı olmaqla 

yanaşı Pireney (İberiya) yarımadasında yayılmasıdır. Qall-roman zonasına fransız və 

oksitan (provansal) dilləri daxildir. Bu dillər qall-roman dili əsasında formalaşmışdır. 

Retoroman bölgəsi isə romanş (İsveçrə, Tirol və Friuli dil variantları) dilindən ibarət-

dir. İsveçrənin əsasən kiçik bir hissəsini əhatə edən retoroman dillərinin yayılması zo-

nası digər roman dilləri ilə müqayisədə ən kompakt zona hesab edilir. Qərb roman ya-

rımqrupunun ital-roman zonasına italyan və sard (sardiniya) dilləri daxildir. Müasir 

İtaliya və İsveçrənin bitişik sərhəd bölgələri bu zonanın mərkəzi hesab edilir. 

Şərq roman alt qrupu eyni zamanda Balkan-roman zonasını da əhatə edir, 

buraya rumın dilindən əlavə həm ərazi, həm də dil əsaslarına malik olan dalmatin 

dilini də daxil edirik. Bu zonanın coğrafi xüsusiyyətlərinə, balkan-roman dillərin-

dən uzaq şərq bölgəsində yerləşməsi, Balkan yarımadasında yayılmasını və ərazi 

baxımından rumın dili eyni zamanda digər roman dillərindən təcrid olunması xü-

susiyyətlərini də aid edirlər. 

Roman dillərinin xüsusiyyətləri aşağıdakı aspektlərə əsaslanır: 

1. Kəmiyyət aspekti – müəyyən bir dildə dil daşıyıcıları sayının müəyyən 

edilməsi. 

Qeyd etmək lazımdır ki, bu və ya digər dillərdə danışanların say göstəricisi 

mənbələrə görə biri-birindən kəskin şəkildə fərqlənə bilər. Göstərici fərqi bir qayda 

olaraq, bu dövlətlərin dil siyasətinin xüsusiyyətləri, statistik məlumatların olmaması 

və ya əlçatmazlığı, iki dilliliyin (və ya çox dilliliyin) yayılması ilə əlaqədar olaraq, 

müəyyən bir dildə danışanların sayını müəyyənləşdirməkdə, müəyyən bir dildə da-

nışanların sayının sabit dinamikası və digər obyektiv çətinliklərlə əlaqədardır. Kə-

miyyət baxımından dilləri böyük (100 milyon insanın danışan), orta (40 milyondan 

100 milyona qədər) və kiçik (40 milyondan az) dillərə bölmək mümkündür. 

2. Siyasi-coğrafi aspekt bu və ya digər roman dilini onun dünya ölkələri 

üzrə yayılması nöqteyi-nəzərindən xarakterizə edir. 

Bu əlamətə görə dillər endemik (bir ölkədə dövlət və ya rəsmi dil kimi isti-

fadə olunur) və pandemik dillərə (iki və ya daha çox ölkədə dövlət və ya rəsmi dil 

kimi istifadə olunur) bölünür. 

3. Sosio-funksional aspekt dilin hansı kommunikativ funksiyaları yerinə ye-

tirdiyini göstərir. 

Roman dillərini xarakterizə edərkən biz 4 sosial-linqvistik funksiyanı nəzərə 

almalıyıq: 

• beynəlxalq kommunikasiya (ünsiyyət) funksiyası. Bu funksiya dünyada 

yalnız bir neçə dilin yerinə yetirdiyi ən yüksək funksiyadır. Dilin beynəlxalq dillə-
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rə aid edilməsi üçün zəruri şərtlər aşağıdakılardır: onun BMT-nin və digər qlobal 

beynəlxalq təşkilatların rəsmi və ya işçi dili kimi istifadəsi, müxtəlif region ölkə-

lərinin orta və ali təhsil müəssisələrində geniş şəkildə öyrənilməsi. 

• regional ünsiyyət funksiyası. Əgər hər hansı coğrafi bölgədə millətlərarası 

(dövlətlərarası) ünsiyyət vasitəsidirsə (məsələn, Latın Amerikası üçün ispan dili). 

• dövlət səviyyəsində ünsiyyət funksiyası. Bu funksiya bir qayda olaraq ölkə 

konstitusiyasında öz əksini tapır. Bu funksiya dilin dövlət və ya rəsmi dili hesab 

edilməsinə bağlıdır (məsələn, İtaliya üçün italyan dili). 

• yerli ünsiyyət dili funksiyası. Dil belə olan halda yalnız ölkənin ayrıca 

hansısa bir regionunda (bölgəsində) istifadə olunur (İspaniya əyaləti olan Katalo-

niyada – katalan dili). Beynəlxalq və ya regional dil funksiyalarını yerinə yetirən 

dil kommunikativ cəhətdən güclü adlandırılır; dil bir dövlətdə rəsmi statusa malik-

dirsə – kommunikativ standart; yalnız yerli ünsiyyət funksiyasında istifadə olunan 

dil kommunikativ cəhətdən zəif dil kimi dərs vəsaitində təqdim olunacaq. 

Növbəti bölmələrdə hər bir roman dili üçün onun dialektik seqmentasiyası, 

qısa tarixi, ilk yazılı və ədəbi abidələri haqqında da məlumat və dərs vəsaitinin so-

nunda müxtəlif roman dillərində mətn təqdim olunacaq. 

Müasir roman dilçiliyinin banisi hesab olunan, alman alimi Fridrix Dits 

(1794-1876) müəllifi olduğu iki fundamental əsəri ilə romanistikanın inkişafını 

müəyyən etmişdir. Roman dillərinin qrammatikası ilə bağlı ilk 3 cilddən ibarət əsəri 

(“Grammatik der romanischen Sprachen”) 1836-1843-cü illərdə Bonnda nəşr edil-

mişdir. Orada F.Dits ilk dəfə olaraq roman dillərinin Qərb və Şərq qruplarına bölün-

məsi ilə bağlı mövqeyini əsaslandırmış, roman dillərinin fonetik sistemlərinin inki-

şafını, onların söz əmələ gətirməsi fleksiyasını, sintaksisini tədqiq edərək geniş təs-

virini yaratmışdır. F.Ditsin sintaktik tədqiqatları bu günə kimi öz elmi əhəmiyyətini 

itirməmişdir. F.Ditsin romanistikaya dair ikinci fundamental əsəri 1854-cü ildə 

Bonnda nəşr olunmuş Roman dillərinin etimoloji lüğəti (“Etymologisches 

Wörterbuch der romanischen Sprachen”) idi. Burada alman alimi romanistikanın 

mənşəyini araşdırmış, müasir Rumıniyanın müəyyən bölgələrində ümumi olan söz-

ləri ayırmağa nail olmuşdur. Etymologisches Wörterbuch der romanischen 

Sprachen kitabı roman dillərinin etimologiyasının əsas mənbəyi hesab olunur. 

Roman dilçiliyi banisinin əsərləri uğur qazanmış və hətta 150 il keçdikdən 

sonra da öz dəyərini itirməmişdir, çünki bir çox cəhətdən F.Dits öz tədqiqatlarında o 

dövrdə innovativ metodu – indi onun əsasını təşkil edən müqayisəli tarixi metodu 

tətbiq etmişdir. Dilçilikdə müqayisəli tarixi metod ilk dəfə ardıcıl olaraq linqvistik 

mü-qayisəliliyin əsasını qoyan Frans Bopp və dillərin inkişafında tarixi qanunauy-

ğunluqların xüsusi rolunu təsvir edən Yakob Qrimm tərəfindən tətbiq edilmişdir. 

F.Ditsin roman dilçiliyi ilə bağlı araşdırmaları gələcəkdə oxşar əsərlər üçün 

əsas olmuşdur. Bir qrup qohum dil üzrə tədqiqatın əsas nəticəsi müqayisəli tarixi 

qrammatikanın və etimoloji lüğətin nəşri ili nəticələnmişdir. 

Qeyd edək ki, F.Dits təkcə roman dilçiliyinin deyil, ümumiyyətlə, roman 

filologiyasının banisi sayıla bilər: onun trubadurlar poeziyasına və roman ədəbiy-

yatşünaslığının digər aspektlərinə həsr olun¬muş əsərləri geniş şəkildə tanınır. 

İtalyan alimi Qraziadio Isaya Askoli (1829-1907) dünya Hind-Avropa və ro-

manistika sahəsində tədqiqatların əsas nümayəndəsidir. Əvvəlcə Askoli italyan 

dialektologiyasını yaratmış; sonra isə, 1873-cü ildə romanistika üzrə ilk dövri 
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nəşrlərdən birini – “Archivio glottologico italiano”nu təsis etmişdir; ardınca, 

Askoli roman dillərinin differensiasiya fenomeni ilə bağlı substrat nəzəriyyəsini 

işləyib hazırlamışdır; nəhayət, Askoli roman (ladin) dilinin ilk elmi təsvirini yara-

dan alim kimi tarixdə iz buraxmışdır. 

Matteo Culiyo Bartoli (1873-1946) dalmat dilini ardıcıl olaraq təsvir edən 

və onun digər roman dilləri arasında yerini müəyyənləşdirən ilk alimdir. Bartoli 

“areal normalar” (norme areali), dillərin və ya dialektlərin coğrafi ərazilərdə yayıl-

masının əsas prinsiplərini formalaşdırmışdır; çoxları Bartolini “adstratos” termini-

nin müəllifi hesab edir. 

Biz digər məsələlərlə yanaşı, latın dilinin tarixini və italyan dilinin problem-

lərini də öyrənən Giakomo Devotonu (1898-1974) qeyd etməyi vacib hesab edi-

rik. Karlo Tagliavini (1903-1982) bir romanist kimi “Roman filologiyasına giriş” 

– “Le originali delle lingue neolatine: Introduzione alla filologia romanza” (1949) 

əsəri ilə məşhurlaşmışdır. Culiyo Bertoni (1878-1942) – “Archivum Romanicum” 

roman dillərinin araşdırması ilə məşqul olan jurnalın (1917-1941) təsisçisi və baş 

redaktoru, Roma Universitetinin professoru və Romanistika Filologiyası İnstitutu-

nun direktoru idi. 

Əgər Askolini italyan romantikasının “padresi” (atası) hesab etmək olarsa, o 

zaman fransız romanistikasının “ustadları” titulu haqlı olaraq Qaston Parisə (1839-

1903) və Pol Meyeyə (1840-1917) məxsusdur. Q.Paris roman dialektologiyasına, 

orta əsr fransız ədəbiyyatına, fransız dilinin tarixinə dair əsərləri ilə tanınır; o, qədim 

və orta dövr fransız mətnlərini fəal şəkildə nəşr etdirirdi, sonrakı illərdə bir çox 

fransız romanistlərinin müəllimi olmuşdur. Pol Meye provans dili və roman dialek-

tologiyası üzrə ən yaxşı mütəxəssislərdən biri hesab olunur. 1872-ci ildə onlar Ru-

mıniyada roman filologiyasına həsr olunmuş ilk jurnalı təssis etmişdilər. 

Roman filologiyasının ən mühüm şəxsiyyəti linqvistik coğrafiyanın banisi – 

dilçilikdə dil hadisələrinin ərazi bölgüsünü öyrənən – Jül Gillierondur (1854-

1926). O, E.Edmon ilə birlikdə 17 cilddən ibarət “Fransanın linqvistik atlası”nı 

(“Atlas linguistique de la France par J.Gilliéron et E.Edmont”. Paris, 1902-1910) 

hazırlayıb nəşr etdirmişdir. Başqa bir məşhur fransız yazıçısı və Hind-avropa dil-

ləri üzrə mütəxəssis Antuan Meyedir (1866-1936), onun latın dilinin qrammatika-

sı və latın dilinin etimoloji lüğəti ilə bağlı esseləri ilə məhdudlaşsaq belə, onun ro-

manistikaya verdiyi töhfə çox əhəmiyyətli sayıla bilər. A.Ernu ilə birlikdə yaratdı-

ğı Latın dilinin etimoloji lüğətini (“Dictionnaire étimologique de la langue latine”. 

Paris, 1939) sadalamaq mümkündür. 

Bütün roman filologiyasının banisi rolunu F.Ditsə aid etsək, o zaman Vilhelm 

Meyer-Lubke (1861-1936) öz əsərləri ilə alman romanistikasını tərənnüm edən şəxs 

sayılmalıdır. F.Ditsin məşhur “Roman dillərinin qrammatikası” əsərindən yarım əsr 

sonra Meyer-Lubkenin romanistika üçün çox vacib olan “Grammatik der ro-

manischen Sprachen” (1890-1902) kitabı işıq üzü gördü. Daha sonra Roman dilləri-

nin etimoloji lüğəti nəşr olundu – “Romanisches Etymologisches Wörterbuch” 

(1911-1920). Meyr-Lubkenin mühüm əsərləri onun romanistika tədqiqatlarının – 

“İtalyan dilinin qrammatikası”, “Roman dilçiliyinə giriş”, “Fransız dilinin tarixi 

qrammatikası”, “Katalan dili” və digərlərini çoxşaxəliliyini göstərir. 

Filosof və dilçi Karl Vossler (1872-1949) romanistika tarixində nəzərəçar-

pacaq iz buraxan alimlərdən hesab olunur. Onun adı dilçilikdə estetik idealizm və 
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ya idealist neofilologiya ilə bağlıdır. K.Fosslerin fikirlərinin mahiyyəti ondan iba-

rətdir ki, o, dilin fonetika, morfologiya, sintaksis və s.-yə bölünməsinin düzgünlü-

yünü inkar etmiş, linqvistik dəyişikliklərin, linqvistik inkişafın səbəblərini bu dil-

də danışan “xalqın ruhu” ilə əlaqələndirmişdir. Vossler öz yanaşmasını roman dil-

lərinin inkişafı vasitəsilə nümayiş etdirir. Xüsusilə, Vossler “Dilin inkişafını əks 

etdirən Fransa mədəniyyəti” əsərində fransız dilinin inkişaf xüsusiyyətlərini fran-

sız mədəniyyətinin spesifikliyi ilə izah etməyə çalışır. Vosslerin bilavasitə roma-

nistika ilə bağlı digər əsəri “An Introduction to folk (vulgar) latın” idi. 

Roman dillərinin üslubiyyat və etimologiyasını geniş şəkildə tədqiq edən və 

“Roman dilçiliyinin şah əsərləri” antologiyasını nəşr etdirən görkəmli alman yazı-

çısı Leo Spitzeri də (1887-1960) qeyd etmək olar; Hüqo Şuhardt (1842-1927, Al-

maniya / Avstriya), o, digər romanistika sahəsində tədqiqatlarla yanaşı, kreol dil-

lərinin öyrənilməsinə də mühüm yer ayırır; Maks Leopold Vaqner (1880-1962, 

Almaniya/Avstriya) – sardin dilçiliyi üzrə görkəmli mütəxəssis; Qerhard Rohlfs 

(1892-1986, Almaniya) – Roman dialektologiyası, qaskon dili/dialekti üzrə mütə-

xəssis, italyan dilinin ilk tam tarixi qrammatikasının müəllifi; Valter fon Vartburq 

(1888-1971, İsveçrə) – “superstrat” termininin müəllifi, “Fransız dilinin etimoloji 

lüğəti” çoxcildliyi üzərində işin təşəbbüskarıdır. 

Rus alimlərindən ilk növbədə həm fransız dilini, həm də roman filologiyası-

nın ümumi məsələlərini öyrənən Maksim Vladimiroviç Sergievskini (1892-1946) 

qeyd edək. Onun Roman dilçiliyinə giriş (1952; 1954) adlı dərsliyi ən mötəbər 

dərslik hesab olunur. Vladimir Fedoroviç Şişmarev (1874-1957) fransız və italyan 

dillərinin tarixini tədqiq etmiş, həmçinin ispan dili, italyan və provans ədəbiyyatı 

məsələləri ilə məşğul olmuşdur. 

T.B.Alisova, T.A.Repina və M.A.Tarıverdiyevanın “Roman dilçiliyinə giriş” 

(1-ci nəşr – 1982; 2 – 1987) adlı monoqrafiyasını qeyd etmək lazımdır. Eyni müəl-

liflər roman filologiyasına dair seminar tolusunu da nəşr etdirmişdilər (“Roman filo-

logiyasına giriş: ema-latxana”, 1987). 

Rumın alimlər də roman dilçiliyinə mühüm töhfələr vermişlər. Müasir Ru-

mıniya romanistika məktəbinin banisi uzun ömür sürmüş və son illərə qədər fəal 

alim-romanist kimi fəaliyyət göstərmiş Yorqu Yordanı (1888-1986) hesab etmək 

olar. Yordan ispan və rumın dilləri (toponimiya və antroponimiya sahəsində) mə-

sələləri ilə məşğul olurdu, lakin onun roman dilçiliyi sahəsindəki ən məşhur ro-

man dillərinin öyrənilməsinə giriş əsəri ingilis, ispan, italyan, alman dillərinə tər-

cümə edilmişdir. 

Dərs vəsaiti çərçivəsində ümumi roman dilçiliyinin problemləri və ya ayrı 

ayrılıqda roman dilləri və dialektlərinin öyrənilməsinə mühüm töhfə vermiş bütün 

romanistləri qeyd etmək, əlbəttə ki, mümkün deyil. Hər üç ildən bir Beynəlxalq 

Romanistika Qurultayı keçirilir, burada alimlər roman dilləri, ədəbiyyatları və mə-

dəniyyətlərinin öyrənilməsində ən son nailiyyətlərini bölüşürlər; Roman Dilçilik 

üzrə Linqvistik Simpozium hər il keçirilir. Roman filologiyası ilə bağlı çoxlu döv-

ri nəşrlər (jurnallar) nəşr olunub və nəşr olunur.  
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Summary 

A BRIEF HISTORY OF ROMANCE LINGUISTICS  

AND THE CLASSIFICATION OF LANGUAGES 

 

The article is related to the general problems of Romance linguistics: the emergence 

of Romance languages, their general and specific characteristics, the main trends in the 

development of Romance languages, their place in the modern world. The most common 

classification of Romance languages in the field of linguistics is the territorial-linguistic 

classification. This classification principle assumes as criteria the presence of Romance 

languages in one or different regions, their relative geographical proximity to each other, 

the similarity or difference of some intralinguistic features. When characterizing Romance 

languages, we should consider 4 socio-linguistic functions: international communication 

(communication) function, regional communication function, state-level communication 

function, local communication language function. 

 

Резюме 

КРАТКАЯ ИСТОРИЯ РОМАНСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ  

И КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ 

 

Статья посвящена общим проблемам романского языкознания: появлением 

романских языков, их общей и специфической характеристикам, основным тенден-

циям развития романских языков, их месту и роли в современном мире. 

Наиболее распространенной классификацией романских языков в области 

языкознания является территориально-лингвистическая классификация. Этот прин-

цип классификации предполагает в качестве критериев наличие романских языков 
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в одном или разных регионах, их относительную географическую близость друг к 

другу, сходство или различие некоторых внутриязыковых признаков. При характе-

ристике романских языков следует учитывать 4 социолингвистические функции: 

функцию международного общения (коммуникации), функцию регионального об-

щения, функцию общения государственного уровня, функцию языка местного 

общения. 
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